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Dersin Asistanları

Dünya Tarihi ve yazarlığı konusunda genel bir tasavvur ve bakış açısı oluşturmak; dünya tarihi ile tarih yazarlığı arasındaki farkı keşfettirmek ve dünya tarihi yazarlığında farklı yönelimlerin esasları ve formları hakkında
bilgi vererek, öğrencilerin geçmişi, bugünü ve geleceği anlaması konusunda geniş bir perspektiften bakabilmelerini sağlamak.

Dersin Amacı

Dersin Web Sayfası

Dünya Tarihi kavramı; bunun tarih yazarlığı ile ilgisi; tarihi zaman ve mekan kavramları; dünya tarihi yazarlığının muhtelif formları: Siyaset merkezli, iktisat ve ticaret merkezli, medeniyet/ler merkezli, ilim ve fikir
merkezli  dünya tarihi yazarlıkları. Özellikle İbn Haldun’un dünya tarihi yazma perspektifi. Tarihi Dönemler ve dönemlendirme; 18. yüzyıl Batı Avrupa’sında dönemlendirme ve bunun 19. Yüzyılda değişmesi; Hegel ve
Victor Cousin’in felsefi yaklaşımının, yeni dönemlendirmenin temellendirilmesi açısından değerlendirilmesi.

Dersin İçeriği

Dersi başarı ile tamamlayan öğrenciler aşağıdaki bilgi, beceri ve yetkinlikleri kazanacaklardır:

Dersin Öğrenme Çıktıları

Tarih ile tarih yazarlığını birbirinden ayırabilecekler.1

Dünya Tarihi’nin farklı şekillerde yazıldığını bilecekler.2

İbn Haldun’un dünya tarihi yazarlığında dayandığı esasları anlatabilecekler.3

Medeniyetler merkezli dünya tarihi yazarlığı ve bunun en önemli temsilcisi olan Arnold Toynbee ‘nin tarih görüşünü anlatabilecekler.4

18 yüzyılda Batı Avrupa’da Dünya tarihinin nasıl dönemlendirildiğini öğrenecekler.5

19 Yüzyılda bu dönemlendirmenin nasıl değiştiğini anlatabilecekler.6

Dünya Tarihin olduğu kadar tarih yazarlığının da Avrupa merkezci olmayan bir süreç olduğunu ve bunun bu şekilde kavranıp ifade edilebileceğini fark edecekler.7

tgorgun@29mayis.edu.tr


Edebiyat Fakültesi

BölümFakülte

Metodoloji ve Uygulama
(Teori,pratik,ödev vb.)

Ön HazırlıkKonularHafta

TeoriDünya Tarihi nedir?1

TeoriOkumaDünya Tarihi nasıl yazılır?2

TeoriOkumaSiyaset merkezli Dünya Tarihi yazarlığı.3

TeoriOkumaİktisat ve ticaret merkezli Dünya Tarihi yazarlığı.4

TeoriOkumaİlim ve Fikir merkezli Dünya Tarihi yazarlığı;5

TeoriOkumaMedeniyet/ler merkezli Dünya Tarihi yazarlığı;6

TeoriOkumaİbn Haldun ve umran merkezli Dünya Tarihi yazarlığı7

TeoriOkumaİnsanlığı vahdet olarak kabul eden bir Dünya Tarihi
yazarlığı mümkün müdür?

8

TeoriOkumaARA SINAV9

TeoriOkumaTarihi Dönemler ve Dönemlendirme10

TeoriOkuma18. yüzyıl Batı Avrupa tarihlerinde Dünya Tarihinin
dönemleri

11

TeoriOkuma19. yüzyılda gerçekleşen dönüşüm ve üçlü tasnifin (ilk
çağ-orta çağ-yeni çağ) ortaya çıkışı ve yaygınlaşması

12

TeoriOkumaHegel ve Victor Cousin’in Dünya Tarihi’ni üçlü
dönemlendirme gerekçeleri

13

TeoriOkumaGeçmiş, günümüz ve gelecek14

TeoriOkumaGenel Değerlendirme15

KAYNAKLAR

Önerilen Diğer Kaynaklar

Dersin Kitabı/Ana Kaynak/Malzeme

A. Toynbee, Medeniyet Yargılanıyor, İstanbul 1991.
Clive Ponting, Bir Başka Açıdan Dünya Tarihi, İstanbul 2011.
ClivePonting, Bir Başka Açıdan Dünya Tarihi, İstanbul 2011.
J. M. Roberts, Dünya Tarihi, İstanbul 2011.
M. G. Hodgson, Dünya Tarihini Yeniden Düşünmek, İstanbul 2001.
William McNeill, Dünya Tarihi, İstanbul 1998.

KATKI PAYISAYISIYARIYIL İÇİ ÇALIŞMALARI

DEĞERLENDİRME SİSTEMİ

401Arasınav

601Dönem Sonu Sınavı

100TOPLAM

KATKI PAYIYARIYIL SONU ÇALIŞMALARI

40Yarıyıl İçi Çalışmalarının Başarı Notunun Katkısı

60Yarıl yılSonu Sınavı/Dönem Projesinin Başarı Notuna Katkısı

100TOPLAM

TOPLAM

DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARININ PROGRAM ÇIKTILARI İLE İLİŞKİSİ



Çeviri amaçlı araştırma tekniklerini öğrenir.8

Eşzamanlı çeviri, ardıl çeviri, konferans çevirisi ve toplum çevirmenliği gibi sözlü çeviri uygulamalarını ders ortamında deneyimler.9

Türkçenin dil ve sözcük yapısı, yazım ve kullanımına ilişkin kurallarını öğrenir ve anadilinde yetkin bir çevirmen haline gelir.10

Geçmişten günümüze yazılı ve sözlü çeviri kuramlarını tanırken, kuramın uygulama ve eleştiriyle bağlarını kurabilir.11

Mesleki becerisini yaşam boyu sürdürecek ve geliştirecek araştırma bilincine sahip olur.12

Çevirmen ahlakı ve çeviri etiği konularında farkındalık kazanır.13

54321

Katkı Düzeyi
1-En Düşük
5-En Yüksek

Program ÇıktılarıNo

Bilgi ve Belge Yönetimi BölümüEdebiyat Fakültesi

BölümFakülte

Bilgi ve belge yönetimi alanıyla ilgili terminoloji hakkında bilgi sahibidir; ilgili kavramları ve kavramlar arası ilişkileri açıklar.1

Bilgi merkezi türlerinin (kütüphane, bilgi ve belge merkezleri, arşiv vb.) yapısal ve yönetsel özelliklerini değerlendirir ve ayırt eder.2

Yaratıcı ve eleştirel düşünebilen, toplumsal sorumluluğunu yerine getirebilen, bilgi hizmetleri politikasının oluşturulup geliştirilmesine 
katkı sağlayan nitelikli bir birey olur.

6

Bilginin üretimi-kullanımı sürecinde bilginin derlenmesi, işlenmesi, depolanması ve erişilebilir kılınması ile ilgili tüm süreçlerde aktif rol 
oynayacak bilgi ve beceriye sahiptir; gerekli yöntem ve teknikleri uygular.

4

Belge yönetimi disiplini ile belge yönetiminin boyutları ve ilgili standartlar hakkında kapsamlı bilgiye sahiptir; bir kurumda belge 
yönetim sisteminin oluşturulma sürecini yürütür.

5

Her tür bilgi erişim sistemini öğrenir, farklı formattaki bilgi kaynaklarını tanır, saptar, seçer ve değerlendirir.3

Bilginin toplumsallaştırılmasında bilgi merkezlerinin sosyo-ekonomik ve kültürel rolü hakkında kapsamlı bilgiye ve tarihsel perspektife sahiptir.7

Bilgi okuryazarı bireylerin topluma kazandırılması için gerekli olan hizmet ve programları oluşturma süreçlerini değerlendirir.8

Bilginin elde edilebilirliği ve hizmete sunumu konusunda demokrasi, insan hakları, toplumsal, bilimsel, kültürel değerler ve mesleki etik 
ilkelere uygun davranır.

11

Yazılı iletişim ve yazışma yönetimi uygulamalarını kurallar ve düzenlemelerin öngördüğü yöntem ve tekniklere uygun olarak belirler, 
yürütür ve uygular.

10

Bilimsel araştırma temel kavram, ilke ve yaklaşımları ile araştırma süreç ve yöntemleri konusunda bilgi sahibidir.9

Ülkenin kültürel birikim ve kültürel devamlılığında yön verici rol alabilir.12

Toplam(İş Yükü)
Süresi
(Saat)
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AKTS İŞ YÜKÜ TABLOSU

111Arasınav

111Dönem Sonu Sınavı

28214Yüz yüze Eğitim

771Arasınav için hazırlık

10101Dönem Sonu Sınavı için hazırlık

28214Sınıf dışı çalışma

3Dersin AKTS Kredisi

3,00Toplam İş Yükü / 25

75Toplam İş Yükü

Derse katılım zorunludur. İntihal doğrudan dersten kalmaya neden olur.
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